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KOTHHUTHBHO-®OHETHYECKHE ®AKTOPBI
AHA/IM3A ATPUHEYTHBHBIX KOHCTPYKIIHH

Y pobomi nodaenscst 02150 | nposooumbes aHAN3 63AEMOOIT KOZHIMUBHO-(hOHen NI 3aC0Bis
OPOPMICHHA AMPUBYMUEHIX CNOBOCHONYYeHb 3 ROZIAJY X KOHMEKCMHOT Peani3ayii, @ MaKoiC OnuCYEMbCs
DYHKYIOHATLHO-CEMAHMUYHA FIPUPOOA CE2MEHMHUX | HAOCEZMEHMHLX 00UHIY® | CheyiugiumIx paxmopie ix
KOHYENnMYaivH020 36 A3KY.

Kimo4oBi ciioBa: kozuimuero-cemanmuini wunuky, ampubymusni Konucmpykyii, Haocezvenmui i
Ce2MeHMHI OOUHIAYL, CUHOHIMIYHA KOHOeR njis,

The article focuses on the analysis of cognitive-phonetic means ' interaction of making attributive
constructions from the angle of their contextual realization as well as on the basis of the function-semantic
nature of segmental and supersegmental units and specific factor of their conceptual connection.

Key words: cognitive-phonetic factors; attributive constructions; segmental and supersegmental
units; synonymic condensation.

Bompocsr Teopuu wm3ydenus GoHETHUECKOH OpraHM3alUMM TEKCTOB B KOTHHTHBHO-
CCMAHTAYECKOM aclEKTe CICAYeT paccMaTpHBaTh B KaYeCTBE OJHOM B3 Haubosee MHCKYCCHOHHBIX
chep HccienoBaHUS COBPEMEHHOM IMHIBUCTHYECKOM NApauIMbl, HO BeChbMa NEPCIIEKTHBHON C
TOYKM 3DEHHS KOHUENTYANbHOM [pUPOXBI paccMaTpUBaeMbIX saeinenwid. B HacTtosmem
UCCNCN0BAHWY [IPENCTABICHEl PE3YIBTATE M3YYEHMS KOTHHTHBHO-BOHETHYECKOro o(opMIeHHS
aTpHOYTHBHBIX COYETAHHH B TEKCTe XyJOXKECTBEHHOTO MpoM3BeAcHHA. llenpio Hammed paboTh!
SBJISETCSA 0003HAYCHHE OCHOBHEBIX MEXaHH3MOB BOCTIDHATHS aTPHOYTHBHEIX COYETaHHE B ONOpE Ha
KOTHHUTHBHO-(pOHETHYECKHE (DAKTOPEI UX PENPe3eHTALMH.

OnHo#i w3 TpPAKTHYECKHX 3a4a4 COBPEMEHHOH [HHTBUCTHKHM ABISETCS HMCCIEIOBAHHE
IPHHIANOB (YOHOCTHIMCTHYECKOIO 0QOPMICHHS TEKCTOB Pa3iHYHbIX JKAHPOB U UCIOTB3YEMBIX B
HHX THIIOB KOHCTPYKLWH, T.¢. TAKMX NPOCOAMYCCKHX Ka4eCTB H aKYCTHYECKHMX XapaKTepHCTHK,
KOTOPBIE CBOHCTBEHHBI HCK/IOYMTENbHO TEKCTAM C ONPENeNEHHBIMA CONEPKATENLHBIME 1
KOMTIO3ULIHOHHBIME Tlapametpami [9, 10]. [TonyueHs! KOHKPETHBIE PE3YIBLTATHI, KACAIOUIMECS TOH
POJIH, KOTOPYIO HIPalOT B IIPOLECCE PENpE3CHTAUMH KOTHHTHBHO-KOHIENTYaIbHBIX (HakTOpOB
pasaudHbIe TEKCTOBBIE YPOBHH [00 s1oM moapob. cm.: 11]. Pone mpocogum mpu stom ocrtaércs
384acTyi0  H30HPOBAHHOM,  OTPAaHHYMBAEMOH  HCKIIOYHTENIBHO  CHCTEMOH  (OHOBEIX |
OCHXOIMHIBMCTUYECKUX ACTICKTOB [6], HecMOTpPs Ha TO, YTO BAXHOCTE “HenonHeHus” (B npolecce
KOTOPOTO 3Ha4YUTEIBHOC MECTO OTBO/IHTCA HMEHHO €€ MPOCOIUICCKOMY 0hOPMIEHHIO) MOCTOSHHO
NOAYCPKUBACTCA ClEUHAIMCTamMd [2; ¢. 4]. M oco0yioo aKTyallbHOCTh MpHOOPETAET BOIPOC,
KacarouMucs TOTO0, KakK NpcoaoieTsb HGOGXO;‘_IHMOE, HO HCK}’CCTB&HHOG pmmaﬂhqeﬂne CCrMCHTHBIX
1 CBEPXCErMEHTHBIX CBOHCTB (hoHanuy.
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NIHIBICTUKA. Bunyck XVII

HecomHcHHBII HHTepec B 3TOH CBA3M MOIYT MPEACTaBsTh AaTPUOYTHBHBIE KOHCTPYKLIHH
AHrTHACKOrO A3bIKa. M3yueHue UX NMpoCco/IMK NO3BOJIHIIO MPEKIe BCEro BLIABHTDL BIHAHHE PEYeBOH
MEJIOJMKM HA XapakTep COeIWHEHUS CNOB B pPEYM M [0Ka3aTh, KAKUM 00pa3soM CBOMCTBA
HA/UTHHEHHOTO pAda MMO3BOJMIOT [IOHITE MNOMIMHHYK) CYIIHOCTE MTHHEHHOro. ATPHOVTHRHHE
TPYNIIBl B AHIJIMACKOM SA3bIKEC LPEACTABIAIOT COO0H HaMMEHblHe CHHTAKCHYHBIC IMOCTPOSHMS.
Gosee Bcero MpUOMMKAIOIIMECT K MOHONEKCEMHOH eamHule, ciaosy [8, ¢. 54 — 71]. Oanako, B
3aBHCHMOCTH OT HaJIHMHEHHOro odopmieHHs >TH 00pasoBaHms MOTYT B IMHAMHMKE DCYEBOii
MOC/IeA0BATEBHOCTH  MMOJIy4aTh OTAHYHOE OT CIOBOCOYCTAHHS CHHTAKTHKO-IPOCOINYECKOE
BhLIpD2)XKEHHE H, CIEIOBATENLHO, coaepkanye. ObpatuMes K MaTepualy:

1. June paused for a moment to took at herself in the little old-fashioned silver mirror
(J. Galsworthy).

2. The company was mixed and noisy mostly carters and thin hungry medical students
(L. Lee).

3. His curious, crooked, suffering face had at times the radiance of a saint (L. Lee).

4. He leaned forward in his chjir and gave Mr. Fleel a slow, insolent smile (A.Wilson).

[Ipr BHemHeM cxoacTBe arpuOyrHBHBIE TPYNIBI B 3THX IpUMeEpax OOHAPY/KHBAIOT
CYILIECTBEHHOE BHYTPEHHEE pa3iu4ue. AHAIN3 HX HHTOHAUMOHAILHOIO O(MOPMIEHHS MPEKIIE
BCEro MOKA3hIBAET, YTO B CHHTAKCHYECKOM IUIaHEe OHH JOCTATOYHO YETKO PACcTafaloTCs Ha JBa THIA
nocTpoeHui. Ecmu onpeneneHns IDPOM3HOCATCS C POBHBIM TOHOM H O(QOPMIIOTCS €IMHBDM
HHTOHAIHOHHBIM KOHTYPOM, OHH BBICTYNAIOT KaK 3NE€MEHTBl CIOBOCOYETAHHS H peanuzyemas
CHHTAKCH9IECKad CBH3b ABIACTCH aTpUOyTUBHOM CBS3BIO (TpUMepH! 1 — 2). B Tex ke caydanx, Koriz
ONpENCICHHS 0QOPMIIAIOTES CAMOCTOATENLHEIME HHTOHAIMOHHBIME KOHTYPAaMH (IIPOM3HOCATCS C
HEPOBHBIMHM TOHAMHU M pa3/IeNA0Tes Nay3aMi), 3TH CIIOBA YK€ He BXOIAT B COCTAB OJHOIO 4YieHza
MPE/UTOKEHHS, @ TPENCTaBISIOT CODOH CaMOCTOSTENBHBIE OJIHOPOIHBIE YIEHBI MPENIOKEHHS.
COEMHACMEIE KOIYIATHBHOH CHHTAKCUYECKOH CBA3BIO (IIpUMEpPHI 3 — 4).

POBHBIM TOHOM O(OPMISEOTES CTTOBECHBIE PS/BL, WIEHE! KOTOPBIX POABILIOT TEHICHIIUIO ¥
JIEKCHKAIH3alliA, T. €. K IPEBPAlaHHIO B JIEKCHYECKHE SJMHHLIEBL [IpH IIOMHOM OTCYTCIBHE
IPH3HAKOB PaBHO3HAYHOCTH ITIOC/IEI0BATEIBHOCTE JIEKCHYECKHX NPH3HAKOB ODOPMILIETCS TaKHM
HHTOHAIHOHHEBIM KOHTYPOM, KOTOpPEIH ObecrednBaeT ei xapakTep JeKCHYECKOH MOHOIATHOCTH.

Wroe npoconuueckoe opopMiaeHHe (He eUHBIA KOHTYD, a MOCHE/IORATENLHOCTE KOHTYPOE
HIH BMECTO DOBHOIO TOHA HEPOBHBIN) XapaKTepeH AN CJIOB, KOTOPHIE TATOTEIOT K TOMY, YTOOH!
OTHOCHTBCS K OJHOM M TOH Xe¢ Temarwdeckod rpymme. HecMoTps Ha CBOXO HpPEPHLIBHOCTH, 3T0T
KOHTYp. B OTJIH4YHE OT IEPBOTO, OOMamaer CIIOCOOHOCTBIO BHIPAXATh CXOJACTBO, OOLIHOCT:
COCTAB/IIIOMMX €ro CHOB B IIaHe cojepikaHus. Bonee Toro, B 91oM ciyyae BBIpaKEHHES
PaBHO3HAYHO OKa3bIBAETCA BO3JOKCHHBIM HE Ha CJIOBA Kak TaKOBBIE, a Ha Crenu(HyYeckui
XapakTep OpoCo/MHM, Kotopas npuobperaeT ocofyr 3Ha9HMOCTL. OHA BBUIONHAST (DVHKLHE
CEMAHTHYECKOTO OOBLCIAMHCHHS H ABISICTCS MOITOMY HACTONBKO CHIBHBIM CPEACTBOM BBIPAKEHEHS
CEMaHTHYECKOH PAaBHO3HAYHOCTH, YTO COCTABILIIONIHE 3TOT KOHTYP JEKCHYECKHE SAHHHMIBI MOIyT
CYIIECTREHHO pa3IMuyaThCsl 1O 3HadeHH:o. OJHAKO OHH COXPAHSIOT U NPHOOPETAOT CBOHCTEC
PaBHO3HAYHOCTH, KOTOpas MPOABIAETCS MPEXK/IE BCETO B OOIIHOCTH HHTOHAIMOHHO BhIPAKAEMEIx
KOHHOTaTHBHHX CBOMCTB [cM.: 7, ¢, 33; 8, ¢. 85 —96; 6, c. 140 — 142].

OnucanHoe  ABICHHE TMOAYYWIO B  JIMHTBHCTHYECKOH  JMTepaType  YC/IOBHOS
METAIMHIBUCTHYECKOE 00O3HaueHHe “cHHOHMMHUuEcKas koHmeHcaums  [12, c. 99 — 100, 103 -
109]. Cnexnyer moa4epKHYTh, YTO PaBHO3HAUHOCTE CIOB B CHHOHHMMYECKOH KOHJEHCAINE
TIOHHMAEeTCA He B IL1AHE COOTHECEHHOCTH HX ¢ OOHHM H TeM JKC pCepeHTOM, a Kak ODIHOCT:
SMOUHMOHATIBHO-KCTIPECCHBHO-OLUEHOUbIX ~ OOEPTOHOB,  BBHIPAKAEMBIX  MPOCOAMYECKH
XapaKkTepu3yIomMX [IaHHbie MOCIACHOBATEIPHOCTH B  I€JIOM, JlaBas [peACTaBIEHHS
KOHIIETITYaJIbHOMH yCTAHOBKE Bcero Tekcrta. [10n0OHbIE KOHCTPYKIIMY HCIIONB3YeTCs B TeX CIVvHas
KOrza TpedyrTcsd CTHIHCTUYECKH EMKWE Cpe/ICTBa A3bIKAa. HEOOXOOMMHE IS TOTO, HTOO:
YAYYIIHTE PHTMHKO-IIPOCOIMYECKYIO CTPYKTYPY TEKCTa, BBIACIIHTBL TOT MM MHOH JiIeMesT
BEICKA3bIBaAHUA B TIOTOKE peHr, YCHIHTE SMOIHOHAIBHOE BO3.£[CHC'}'BHE Ha YHTaTClId M T2
OGP&IHB.HCB K CHHOHHUMHYECKOH KOHACHCAIIHH 114 BBINOJIHEHHA ITHX 3allaq, aBTOpEI HCXOOAT E-
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Po3agin Vil. KorHiTuBHI acnekTu niHrBiCTUMHUX AocnigkeHb

KOTHUTHBHOW  HACBLINEHHOCTH DEYEBBIX KoMIUTeKcOB. “‘Hakomnagcs” B peuH, CIoRa,
OOBEIMHEHHBIC B I1aHe cojepXKaHud, TPEOYIOT 0coforo Npocoauueckoro 0OpMIEHHs: HApLIY C
pU3HAKAMH CHHTAKCHYECKOH MPOCOAMH PCATA3YIOTCA TAKME TIPOCONAYECKAE 3IEMEHThL. KOTOPbIE
CIyKaT M1 BBIPAKECHHHA KOHUENTYallbHBIX, 3MOUMOHAIbHBIX, 3KCIPECCHBHBIX M OLIEHOYHHX
KOHHOTAIHHA: NPOMCXOAMT MOCTENEHHOE [OBBIICHHC BHICOTHI TOHA, YBEIHHYCHHE HMHTEpBaTa H
TEMIIA, YCHIICHHE TPOMKOCTH, YTO CO31a¢T ONPENEIEHHYIO TPOCOMHYECKYIO HAPABIEHHOCTE. [Ipu
3TOM TPOCOAMA CHHOHMMMYECKOM KOHJIEHCALMH, KaK OTMEYAsioch BBIIIE, IPHOOpeTaeT W3BECTHYIO
CaMOCTOATENIHOCTB,  BLICTyHmas  Kak  KOTHMTHBHO-CEMHOTHYECKOE  CPENCTBO,  3HaK,
CHIHAJM3HDYIOUIHA  KOHLENTYalbHYH0  PABHO3HAYHOCTH  COMOMAraeMBIX  €IMHHI  HA
METACEMHOTHYECKOM YPOBHC.

OnHako 0COOEHHOCTE CHHOHHMHYECKOH KOHAEHCAUHMH COCTOMT H B TOM, YTO KOrHHTHBHO-
(DOHETHYECKOH PpEJEBAHTHOCTHIO 007aNaloT HE TOJIBKO CBEPXCErMEHTHBIE, HO M CerMEHTHEIE
e THHHIIBL.

B oOmem BuIe packpelTas 37eCh 3aKOHOMEPHOCTH MOXeT OBITh ChOpMyTHpoBaHa
crenyrommym 00pasoM. CerMeHTHBIM Psijl CHHOHUMHYECKOHW KOHIEHCAIMH OPraHW30BaH TaKuM
00pas’oM, 9TO OH TOIKPEeIUIAET H YCHIHBAET JIEKCHYECKYH0 paBHO3HAYHOCTH, KOTOpas
YCTaHaBNUBACTCS MEXIY CIIOBaMM IIPOCOAHYECKMMH (CBEDPXCErMEHTHBIMH) CBOWCTBAMH pEYH.
[ToscHMM 3TO Ha IpHMepax:

I had entered the world in doubr and silence, a frail, little, lifeless lump (Lee).

Beneath his swirling, sweeping mass of black hair... his pale face was embarrassingly
foolish and beautiful (Wilson).

Mabel had changed... into a lifeless, listless, laughterless woman (Abrahams).

She abored... the whole rattling and roaring, laughing and crying world of food and drink
and bargaining and adventure and concupiscence (Priestley).

Mexny onpeieneHHAMH B I[IPMBCICHHAX I[IPUMEPAxX YCTAHABIMBAETCA OTHOIUEHUS
KOHIIETITYANbHOM JIEKCHYECKOH PaBHO3ZHAYHOCTH, KOTOPAs MPOSBIIAETCS IPEXKIIE BCETO B OOLIHOCTH
IKCIIPECCHBHO-3MOIIMOHATEHO-0LIEHOUHEIX 00epTOHOB.

Omnpenenenns BRUIEIIIOTCS B KOPDOTKAE CHHTArMBl W OQOPMISIOTCS ONXHOPOIHBIMH
(OMWHAKOBBIMYM TI0 HANPABJIEHHIO) TOHAMH, YTO OOECHeYMBAET KOHCTPYKLHH PHTMHYECKYIO
BBIPa3HTENBHOCTE. JQ(EKT PUTMHUECKOR YIIOPSIOYEHHOCTH YCUIMBaeTes Graronaps ToMy, 9To H
CETMEHTBIC CTPYKTYpPBI COIOJIaraeMbIX CIOB OOHApyXHBArOT ONPEACICHHYI OOIIHOCTH: OHH
BKITIOYAIOT UICHTHYHBIE HIIH CXOJHbIE 3BYKH H HX codeTaHus. CXONCTBO CIOB B IJIAHE BHIPAKEHHUA
OTTEHAET W MOJKPEIUISET OOIIHOCTE €IMHUIL B [IIaHe COMepKanus [5].

Omnpenenennas pois B cosnannu 3¢dexra 3ByKOBOro moxoGHs NPHHALIEKHT ITOBTOPY
OTHENMBHEIX 3BYKOB. OHAKO BEAYUIYIO POJIb 37IECH MIPAET peam3aiis (POHOTAKTHYECKHX Moaenei
narHoro sseika [13, c. 229 — 232]. Ilo namuM HaGMOACHHAM B paccMAaTpPHBAEMOM MaTcpHaie
Hau0oJ1ee YaCTOTHBIMU OKA3bIBAIOTCS CENYIOWMe covetanus 3ykos: C + 1 (1, bl, pl, sI); C + r (kr,
br, dr, tr, str); s + C (sp, sw, sk, st), Hanpumep: crisp and crackling; bright and brassy; dry and
dripping; swirling and sweeping; swaying and swerving; stubborn and stupid; still and stilted.

OcHoBOH i OOBCAMHEHHS CIOB 34€Ch CHYXHT TaKoM 3HAYMMBIH KOTHUTHBHO-
doneTndeckol TOYKH 3peHMs NpH3HAK, kKak Qonecrema. PoHecTeMa — 3T0 “HOBTOpSIOMICECH
COYETaHHe 3BYKOB, MMOJ0OHOE MOpdeme B TOM CMBICIE, YTO C HEM 0Ojee WM MEHEee OTYETIHBO
accoLHpyeTCs HEKOTOpPOe COJEPKAaHHWE MM 3HA4YCHHE, HO OTIHYAIONIeecs OT MOP(HEM NOIHBIM
OTCYTCTBHEM MopdoiorH3anuy octamsHoN yacTu cnorodopmsr” [10, c. 8]. deficTBUTENBHO, eCTu
MEI COIIOCTAaBHM 3HAYEHHS CJIOB, CETMEHTHAs CTPYKTYpPa KOTOPBIX BKIIOUALT COYETAHUE 3BYKOB /]
CTaHOBHTEA ACHO, 49TO B HX “‘3HA4YeHHAX MPHCYTCTBYET OOMMH ‘“KOINTHBHO-CEMAaHTHYECKH
CTepXKEHB , Pealu3alus KOTOPOTrO OKa3bIBaeTCa BO3MOKEHHON TIPEeKIe BCEro Ha OOIMMI s HTHUX
CJIOB 3JIEMEHT IIJIaHa BBIPKEHHS. ITa uies DbICTPOro M NETKOTo ABMKEHHSL, moséTa (cp.: fly, flight,
fitter, flee, flaw, flirt, flip-flap). A cnoBa, (GOHOKOTHTHBHAS CIPYKTYpa KOTODBIX BKIIOYAET
CoveTaHue g/, B TOH MM WHOH Mepe, COOTHOCATCS C BHIPKCHHEM HOHATHS MEpLaHus, Grecka,
urpsl ceeta (cp.: glare, gleam, glint, gloss). C $poHecTeMOR Ar COOTHOCHICA 3HAYEHHE PE3KOTO
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NIHFBICTUKA. Bunyck XVII

3BYKa, BBIDAXKAKOINEro HENPHUATHLIE ACCOIMANUN (cp: crack. cracker, crackle, crash, crier, creak.
crepitable, croak). '

Usyuenne "CHHOHMMH'ICCKOH  KONIelcanuy HOKasbiBatT, "TO COMOJCIKEIIHE Con.
BKIOYABIIHX CXOMHBIE HJIH HICHTHYHBIE 3BYKOCOYCTAHHS, NMO3BOMSET IIPEXKIE BCEr0 OTTEHUTh H
YCHITHTE KOTHHTHBHO-(OHETHYECKYIO OGUIHOCTL CiI0B. Tak, HallpuMep, 3BYKOBOE MOJ00HE CJIOB.
OCHOBAHHOE Ha HEOJHOKPATHOM BOCTIDOM3BENEHHHM 3BYKA F, HEH3MEHHO OPUBOJUT K YCHIEHUIO
HEraTUBUOH KOHHOTaUMH: It was bright and brassy bedlam...; His curious, crooked, suffering face...
(L. Lee).

Haubormsrmyio  dyxunonamsmyio HarpysKy HECYT COHODHBIE 3BYKH, YTO, OYEBHIHO.
00BACHICTCH OCOGEHHOCTAMH HX aKyCTHHeCXkX cBOHCTB. M3secTHo, uTo B chcTeme hoHOTaKTHKH
aHITHACKOTO S3BIKA COHODHEM [, m, » NPHHAMIEXHUT ocodad ponb. OHM OTIHYAIOTCH
3HAYUTENBHOH JOJrOTOH 3By4aHus, 49TO OCOGEHHO 3aMEeTHO NpH UX pPeanu3alud B KOHEYHO
HOSHLMM M B COCTaBe BBICK43BIBAHWH, MOyYArOIHX CBEDXCHHTAKCHYECKOE, TeMOpOBOE
odopmenne. B cocraBe 3ByKOCOUETAHMIL COHOPHBIC BBICTYIIAKOT B Ka4€CTBE NOMHHHPYIOLIHX
3BYKOBBLIX 3IEMEHTOB, NOAYHHAIOIHNX Ce0€ OCTAbHBIE 3TeMEeHTE] 3BYKOBOTO KOMILIEKca [cm.: 3].
Iouatro, 9T0 B CHEOHHMHYECKO KOHICHCALHH, TA€ ONpexeieHus OQOPMISIOTCS CPelCTBaMY
TeMOpPOBO# IIPOCOIHH, 0COGEHHOCTH COHOPHEIX 3BYKOB IIPOSBIIAIOTCS OCODEHHO SPKO.

O6mHocTs 3ByYaHus B NPENENax pedeBoro OTpe3Ka MOXKeT OBITh OCHOBAaHA Ha
MOP(QONIOTHIECKOM Napaleu3mMe, TO ecTb BOCIIpOH3BCACHAN ONMHAKOBBIX Mopdem: [ifeless,
listless, laughterless woman; the whole rattling and roaring laughing and crying world.

B nmpusenénnbx npmmepax oSmmEoCcTE 3BYHAHHS COIIOMAraeMbIX CIIOB JOCTHIAETCA ITyTeM
COMOJIOKCHHA CIIOB C TOXIECTBEHHBIMH CYDMDUKCANBHEIMH STeMEHTAMMU. Mopponoraueckuii
TIapAJIIETA3M, OCHOBAHHBIH Ha NpedHKCAMK, BCTPEYACTCS PEXe, XOTS B TEKCTe OH 3HAYHTEIBbHO
3aMeTHee.

B nemoM paze ciyuaes MOP(OJIOTHYECKH MOTHBHDOBAHHBIM SIBISETCS ITHIIS OMH H3
KOMIOHEHTOB aTpHOYTHBHOTO COYETaHHS, HAUpUMED: a very convincing and consistent system
(convincing; a constant and continual phrase (comstant). cnonssopanne B CHHOHUMMYECKOiT
KOHJICHCALWH (POPMATEHO OBIHX 3JEMEHTOR (HanpEMep, con-) CIOCOBCTRYET HX 0OBENHHEHHIO B
CCTMCHTHOM ILIaHE, 910, B CBOIO OYEPEMb, OKa3bIBAET OLDELENEHHOE BIIASHHE Ha yCTaHOBJICHHE
MEKIy CIOBaMH OTHOIIECHHS JIEKCHYCCKOH PABHOSHAYHOCTH.

VHTepecHo, ITO ONMCARHBIN NPHHIMN 0OBEIUHEHNHS CIIOB — KOTHHTHBHO-)OHETHYECKHH —
OKA3bIBAIOTCA B PAsHOM CTENEHH XApaKTEPHBIM I PA3HBIX QYHKIMOHAIBHBIX CTHIEH peun.
Oco6eHHOCTH KOrHHTUBHO-(OHETHYECKO CTPYKTYPBI COYETaHHH CIIOCOOCTBYIOT UX BBINAEICHHIO B
PCHH H yCHJICHHIO TOTO OOLIETO, 9TO 3aUI0KEHO B 3HAYEHHAX COTIONATAENMX cios. Ilpu stom
OIHOBPEMEHHO  OTICHACTCS MOHATHAHOE CONEpKAHME BHICKA3BBAHAS M yriayongercs, H
TIOAYCPKUBACTCS CMBICI COIEPIKAMUXCS B HEM CJIOR,

B Texcrax XymosxecTBeHHOM JATCPATYPRl  [IHPOKO HCIONB3YEeTCHd KOTHHTHRBHO-
GoHETHYECKHH  mpHHUMI oopmiieHHS 3BYKOCOYETaHHH, CHOCOOCTBYIOLIMH  CO3ZAHHIO
CBOCOOPA3HBIX  9KCIPECCHBHO-CTUIMCTHYUCCKIX O0EPTOHOB, KOTOpBIE CIIOBA B KOHTEKCTE
XYROKECTBEHHOI0 NMpPOH3BEIEHHA IPHOOPETAIOT “cBepX” CCMaHTHKH Ha OCHOBE HEpa3pbIBHOIO
CIIAHCTBA 3BY4aHUH CIIOB U MX 3HaYeHui [9, c. 61 — 65].

Mznoxennble HabMIOAEHHS TMO3ROMSIOT Cllenate CIenylomue BHIBOAEL [Ipeomonenue
CYIIECTBYIOINCTO pa3phiBa MEKIY THHEHHBIM M HAIUTHHEHHLIM pAdaMu peYH SBIIAETCH OMHOH H3
aKTyallbHHX 3a/1a4 HayKH 0 si3blke. M3ydeHue 310# poO/IeMaTHKH COcoGCTBOBANO GBI peansHoMy
BOIVIOIICHHIO NPHHLMIA KOHIENTYATHHOTO €IHHCTBA MHCHMEHHON 1 YCTHOH pDEYH, a Takke
PelieHuIo Gollee YaCTHBIX 3214, K KOTOPBIM OTHOCATCS BONIPOCEI KOTHUTHBHOH CEMaHTHKH €IHHHI
(oHEeTHYECKOr0 ypoRHs. BzaumoneiicTeHe CCTMEHTHBIX M TIPOCOIMYECKMX CBOMCTE peun B
KOTHUTUBHOM aclexTe CO BCeH OYEBHIHOCTBIO OGHAPYKHBAETCS OPH PacCMOTPEHHH PEYEBBIX
OTPE3KOB ¢ pPAOOM TPENTO3HTHBHBIX anPIGYTHBHbIX KOHCTP)KIIHH, B KOTOpPBIX KOIHHTHBHO-
CEMAHTHYECKOH PETEBAHTHOCTBIO 00MANAIOT KAK IIPOCOTHYECKHE NpH3HAKH, TaKk U OcobeHHOCTH
©AMHHL CerMeHTHOTO psana. B coBokymmocru omu CIYXXaT BBIPaXKEHUEM KOHUENTYaIbHO
OOYC/IOBICHHOH CBSI3H B MPEIENax MHeNoro TeKcTa. IIpn 3ToM KOrHMTHBHO-ceMaHTHueckue
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Pozgin VII. KOrHITUBHI acnekTu NiHrBICTUYHUX QOCHIiAKEHb

CBOWCTBA CaMHUX pacCMaTpHBaeMbIX OTPE3KOB PEYH  ONpelensiorcs  GYHKUHOHATBHOMN
MPUHANTENHOCTHIO TEKCTA.
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YK 811.111°342°42:659.1 (043.3) Muna EBnoxnmoBa

(Ooecca)

TAKTHKH B YCTHOM PEKJIIAMHOM JJHCKYPCE:
HCIIO/IB3OBAHHE MACKH

Y emammi posenanyma moenennesa macka 6 AKOCMI MAKMUKY 6MIUBY HA CYXAYA, Y AKOMY

MACKA CIYoHCUMb 3aCO00M 6epOATLHO20 NepeemiieHHs 8 NePCOHANC. YCMAHOBNEHO, 1o YCHI peKTamHi
QUCKYPCU PAYIOHATLHO POZNOOIIAMU Ha IHopmayiini, BRIUE0E] | NePEKOHYIOY] MOBIEHHERT MACKIL.

Kir040BI CloBa: MO61EHHESA MACKA, 6NIUE, PERTAMHULI OUCKUDC, NEPCOHUILC.
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